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YANOMAMI 

  

 La familia lingüística yanomami está representada por cuatro lenguas, cuyas fronteras parecen bastante 

imprecisas y fluctuantes. Esta división cuadripartita se basa en Migliazza (1972), y para Lizot (1988) no puede 

considerarse sino como una mera hipótesis de trabajo. Un cálculo hecho por Swadesh (1959), arrojó una fecha de 21 

siglos mínimos de divergencia para el grupo yanomami. La familia está conformada por las cuatro lenguas siguientes: 

  

 - Yanam (noreste del área) 

 - Yanomam (este del área) 

 - Yanomamï (oeste del área) 

 - Sanïma (al noroeste) 

 

 A estas lenguas habría quizás de añadir al yavarí (o ajaraní), hablado en la zona del río Ajaraní (extremo 

sudeste del área yanomami, al sudoeste de Boa Vista y noroeste de Caracarai), que puede ser sea una lengua autónoma 

dentro de la familia yanomami, sea una variante dialectal del yanomami o del yanomam (Migliazza 1972; Sampaio 

Silva 1981). El grupo yanomani  ha sido llamado también shiriana y waika. 

 

 Para Koch-Grünberg (1913, 1923), Mason (1950), McQuown (1955) y Loukotka (1968), el grupo yanomami 

forma su propia familia lingüística no relacionada con otras. Por su parte, Greenberg (1960), Wilbert (1963) y Voegelin 

& Voegelin (1977) la consideran parte del complejo macro-chibcha. No obstante, esto no se basa en trabajos 

comparativos. Migliazza (Migliazza & Campbell 1988: 204-206) aduce algunos índices basados mayormente en el 

léxico que, según este investigador, apuntarían hacia una relación con las lenguas del grupo lingüístico pano. 

 

 La mayor agrupación tradicional de los grupos yanomami en conjunto, es el asentamiento local. No existe entre 

estos grupos la noción de un grupo más abarcador. Por ende, las divisiones por idiomas o dialectos son fruto de los 

lingüístas y antropólogos. Se puede notar cierta capacidad de intercomprensión dialectal entre los llamados idiomas 

yanomam, aun entre los grupos más alejados unos de otros, aunque en este caso extremo, se hace bastante dificultosa.  

 Antes de 1800, el área de asentamientos yanomami se limitaba a la zona sur de la Sierra de Parima. Luego, los 

yanomami se fueron expandiendo, desplazando a grupos maku y caribe (al norte y al este) y arawak (sobretodo 

barawana y mandawaca, al sur y al oeste). 
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SÁNÏMA 

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

  Brasil: (1) Estado de Roraima: (a) nacientes del río Uraricoera (400 kms. en línea recta al  nor/ 

noroeste de la ciudad de Boa Vista). Según el mapa de Lizarralde publicado en Lizot (1988: 

486), habría solamente un asentamiento sánïma en este río, (b) alto río Auaris y afluentes 

(sierra de Parima, divisora de las cuencas del Orinoco y del Amazonas), con 14 

asentamientos según el mismo mapa. CEDI (1990) indica para esta zona solamente un grupo 

de 74 yekuana (tronco caribe) en el AI Uaicás; 

 

  Venezuela:  Estado Amazonas, depto. Atabapo (centro este del Estado) en 23 comunidades. Las 

cifras citadas corresponden al censo de 1982 (OCEI 1985): (1) Caño Guama [51 sanïma y 

yekuana (tronco caribe)], (2) Aseniña/Kakuri [319 sanïma y yekuana], (3) Ipokotili [46 

sanïma], (4) Josawa [10 sanïma], (5) Olatili [20 sanïma], (6) Palekoko [11 sanïma], (7) 

Manato [10 sanïma], (8) Jotokai Ose [9 sanïma], (9) Kumashiña II [34 sanïma], (10) 

Shiwai I [15 sanïma], (11) Tolopotili [23 sanïma], (12) Shikoia Sai A [16 sanïma], (13) 

Jaulatili [7 sanïma], (14) Jotokai A [13 sanïma], (15) Mamopemö [5 sanïma], (16) Kobali 

Töpö Sai A [28 sanïma], (17) Konosodiña [35 sanïma], (18) Chididiña [76 sanïma], (19) 

Momiña [100 sanïma], (20) Shiwai II [30 sanïma], (21) Shimnipata [18 sanïma], (22) 

Jodeman Sai A [40 sanïma], (23) Adawataiña [18 sanïma];  

 

Estado Bolívar, curso alto de los ríos Matacuni, Ventuari, Erebato, Padamo, Caura y 

afluentes. El centro del territorio sánïma se halla a unos 200 kms. en línea recta al sudeste de 

San Juan del Manapiare:  

 

(a) distrito Cedeño, munic. Ascención Farreras, al suroeste del río Erebato, en 32 comuni-

dades (1.150 sánïma para 1982). Las cifras entre corchetes corresponden al número de 

habitantes de cada comunidad según OCEI (1985): (1) La Ceiba/-Kafeiña /Kumakaiña [142], 

(2) Dojoiña [10], (3) La Culebrita/Ököyuña [41], (4) Wama Ekkudaña [61], (5) Boca de 

Caño [22], (6) Chajudaña [211 sanïma y yekuana (tronco caribe)], (7) Juijaña Lija [22], (8) 

Ikutú [98 sanïma y yekuana], (9) Chicharra/Pto. Las Colmenas [50], (10) Merecure/Las 

Ponchas [25 pemon (tronco caribe) y sanïma], (11) Koima Töpö [67], (12) Mosonawa Sai 

A [19], (13) Kanakudi Sai A [37], (14) Kasuiña [26], (15) Kamichiña [16], (16) Halahilai Sai 

A [15], (17) Saradi Sai A [12], (18) Shikumai Sai A [28], (19) Mammönai Sai A [16], (20) 

Washtimö Döbö [31], (21) Akoi'a [14], (22) Ibogo Sai A [11], (23) Aushimai Sai A [53], 

(24) Majaguaña [194], (25)Eomidi Sai A [15], (26) Majediña [50], (27) Utima [52], (28) 

Konokoima [40], (29) Sakanaitili [31], (30) Jokoma'u [14], (31) Opotatali [28], (32) 

Jutumokapata [28];  

 

(b) distrito Sucre, munic. Aripao (entre los ríos Caura y Aro, al sudoeste de Ciudad Bolívar y 

sudeste de Maripa), en siete comunidades de la zona de los ríos erebato y Caura (310 sánïma 

para 1982): (1) Adawaña [41 sanïma y yekuana], (2) Pozo Bravo/ Ülülmadö Sai [49, (3) 

Canagua [22], (4) Shimadaña [142], (5) Codonia [35], (6) Kashidi [11], (7) Guaña [52] 

(OCEI 1985); 

 

NOMBRE(S): 

  Sanïma, sanuma, yanoama, samatari, guarahibo, shirishana, kobaliwa 

 

AUTODENOMINACIÓN: 

  Nombre de puebo + -dili ("habitante") o -dubu/-tïpï ("ellos") 

 

NÚMERO DE HABLANTES: 

2.000 hablantes en total (500 en el Brasil [Sampaio Silva 1983], 1.500 en Venezuela [Borgman 1990]) 

 

  Venezuela: 2.365 hablantes para 1985 (Mosonyi 1987). En algunas áreas, hasta el 25% de la 

población es bilingüe en yekuana (familia karib) y sánïma. 2.365 sánima para 1982, de los 

cuales 1.766 para el estado Bolívar, y 598 para el territorio Amazonas (OCEI 1985); 1.977 para 

1992 (OCEI 1993); 
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 Los sanïma utilizan la palabra shamatari para referirse a los yanomamï. Hay tres dialectos sánïma: (1) dialecto 

del río Caura, (2) dialecto de los ríos Erebato y Ventuari, y (3) dialecto del alto río Auaris y oeste del alto Padamo. 
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YANAM 

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

  Brasil: Estado de Roraima: (1) AI Acapual, en el curso alto del Uraricaá, afluente norteño del río 

Uraricoera, en la frontera venezolana [municipio Boa Vista, con 87 yanam para 1989 (CEDI 

1990)], (2) AI Ericó [municipio Boa Vista, con 107 yanam para 1989 (CEDI 1990)]. El mapa 

de Lizarralde (Lizot 1988: 486) muestra diez asentamientos yanam en este río, (3) AI Mucajaí 

[curso medio del río Mucajaí, al sur del río Uraricoera, a unos 100 kms. en línea recta al oeste 

de Boa Vista, con siete asentamientos según el mapa citado], (3) río Arajari [afluente del río 

Branco, al noroeste de la ciudad de Caracarai, con cinco asentamientos yanam según el mapa 

referido], (ch) otro asentamiento yanam que figura en este mapa está sobre la ruta Boa Vista-

Caracai, entre los ríos Mucajaí y Jarani; 

 

  Venezuela: Estado Bolívar, zona del río Paragua, cuyo centro se halla a unos 200 kms. en línea recta 

al oeste de Santa Elena del Vairén. Corresponde administrativamente al distrito Heres, munic. 

Barceloneta (entre los ríos Paragua y Caroni, al sur de Ciudad Bolívar), en siete comunidades 

de la zona del río Paragua (100 sánïma para 1982): (1) Kawaimaken [58 sanïma, sape y 

awake/uruak (lenguas aisladas, v. bajo las entradas correspondientes)], (2) Civrino [9 sanïma 

y uruak], (3) Cosoiba [50 sanïma y uruak], (4) Caruto II [1], (5) Corriental [27], (6) Caño 

Blanco II [26 sanïma y uruak], (7) Paramichí [40 sanïma y uruak]; 

 

NOMBRE(S): 

  yanam, ninam, xirianá, xirixana, jawaperi, krixana, casapare 
 

AUTODENOMINACIÓN: 

  ninam, yanam  
 

NÚMERO DE HABLANTES: 

  Total: 700 hablantes para 1970; 400 hablantes para 1980 (Migliazza 1985); 

 

  Brasil: 200 hablantes (Sampaio Silva 1981);  

 

  Venezuela: 100 hablantes (Ethnologue 1988) 

 

 

 

 

 Se citan tres dialectos: (1) septentrional, río Uraricaá, (2) septentrional, río Paragua, y (3) meridional, ríos Apiaú 

y Ajaraní. La mayor parte de los yanam son monolingües. 
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YANOMAM 

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

  Brasil:  Estado Roraima: (1) AI Catrimani, hacia el oeste de la ciudad de Caracaraí [municipio 

Caracaraí, con nueve asentamientos yanomam según el mapa de Lizarralde (Lizot 1988: 486), y 

251 habitantes para 1989 (CEDI 1990)], (2) AI Jundiá [al norte del precedente, municipio 

Caracaraí, con 442 yanomam], (3) AI Surucucu [zona del río Parima, serra do Surucucu, en el 

ángulo noroeste del Territorio Roraima, con 16 asentamientos según el mismo mapa. Corresponde 

a los municipios de Alto Alegre y Mucajaí, y tenía 4.433 habitantes para 1989 (CEDI 1990)], (4) 

curso alto del Uraricuera [seis asentamientos según el mapa referido]: (a) AI Uaicás [municipio 

Boa Vista, con 74 yanomam y yekuana (del tronco caribe) para 1989 (CEDI, 1990)], (b) AI 

Cutaibá [municipio Alto Alegre, con 308 yanomam para 1989 (CEDI 1990)], (c) AI Palimiu 

There [municipios de Alto Alegre y Boa Vista, con 156 yanomam par 1989 (CEDI, 1990)], (5) AI 

Mucajai, en la zona del río del mismo nombre, entre la ciudad de Boa Vista, al este, y la Serra do 

Surucucu, al oeste [seis asentamientos en el mapa de Lizarralde, según el cual no serían yanomam 

sino yanam. Corresponde a los municipios de Alto Alegre y Boa Vista, y tenía 408 habitantes 

para 1989 (CEDI, 1990)], (6) AI Demini, sobre la ruta perimetral norte en la orilla occidental de 

un afluente norteño del Demini [parte del área está situada en el Estado Amazonas. Para 1989, 

tenía 70 habitantes (CEDI, 1990)];  

 

 Norte del Estado Amazonas: (1) AI Demini [cuyo curso sigue paralelo a la frontera entre el 

territorio de Roraima y el Territorio Roraima. Parte está ubicada en el Estado Amazonas, v. más 

arriba]. Este río marca también el límite aproximativo entre los asentamientos yanomam y 

yanomamï. Por lo menos en uno de los formadores del Demini, inmediatamente al sur de la 

frontera con Venezuela, debería haber un par de asentamientos yanomam según el mapa de 

Lizarralde, (2) AI Toototobi [cuando menos en el curso alto, pues este río forma también el límite 

entre asentamientos yanomam y yanomamï. Corresponde al municipio Barcelos y tenía, para 

1989, 680 habitantes, entre yanomam y yanomamï] (Borgman 1990; CEDI 1990; Lizot 1988; 

Migliazza 1985); 

 

NOMBRE(S): 

  yanomam, waika central (guaica), shiriana, surara, warema 

 

 

AUTODENOMINACIÓN: 

  Nombre geográfico + -theri (denominación de grupos locales) 

 

 

NÚMERO DE HABLANTES: 

  Total: 4.300 hablantes para 1970, 3.800 para 1980. Son mayormente monolingües (Migliazza 1985); 

 16.000 para 1984 (Ethnologue 1988). 

 

 

 

 

 Los yanomam  utilizan la palabra shamatari para referirse a los grupos yanomamï y sánïma. Hay dos dialectos 

principales, (1) el dialecto central, hablado en el alto Parima y en el Orinoco por 2.800 personas, y (2) el dialecto del 

alto Demeni, del Catrimani y del alto Uraricuera, hablado por 1.500 personas (Migliazzi 1985). 
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YANOMAMÏ 

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

  Venezuela: Estado Amazonas (1) depto. Atabapo (centro-este del Estado), en los afluentes norteños 

de  las cabeceras del Orinoco, río Ocamo etc., al norte de la zona de asentamientos yanomami del 

depto. Rio Negro, en 111 comunidades. El número de yanomamï está dado entre corchetes y 

corresponde al censo de 1982 (OCEI 1985): Sunaniña [4 yanomamï y yekuana (tronco carib)], 

Kurisipïweiteri [53], Apianateri [18], Karohiteri II [35], Karohiteri I [26], Yoypanateri [32], 

Mahekototeri/Platanal [136], Arimawëteri [91], Moshofawëteri [32], Ihirupïweiteri [41], 

Hayökörëkokoteri [15], Kakashiwëteri [39], Rëyëpïweiteri [83], Yeisiweiteri [34], Föremayë-

firopëteri [21], Tökönawëteri [108], Koyowëteri [99 yanomamï y yekuana], Waretateri [27], 

Pakaraiteri [12], Haronöteri/Warakuawëteri [25], Kamohawëteri [51], Shorefetopëteri [69], 

Mïsïkïpuiteri [54], Oketiteri [30], Warimahipïweiteri [37], Isiiteri [41], Matotoiteri I [10], 

Amotamopëteri [65], Shamaukateri [19], Wanawanamopëteri [32], Pokoramopëteri [21], 

Iwamopëteri I [42], Iwamopëteri II [22], Porepekapiteri [45], Akwaputeri [42], Hiporoiteri [21], 

Tikopaiteri [21], Okitiriteri [9], Tikopaiteri [21], Tarakamiteri [15], Hokomawëteri I [24], 

Hokomawëteri II [13], Purinapïweiteri I [73], Purinapïweiteri II [15], Öipraopeteri [42], 

Kopariwëteri [75], Hokomawëteri III [8], Shikoiteri [63], Maitateri [51], Yanalapëdïteri [110], 

Shipïweiteri [38], Olamopëteri [18], Yakaplaleteri [79], Amotateri [42], Klokoiteri/Koyoshi-

wëteri [26], Yolewëteri [46], Niikëkïteri [63], Mïamapïweiteri [49], Ayalawëteri [24], 

WAinamateri [55], Alokofidateri [66], Yoyoukateri [42], Niyayopëteri [298], Maitayafiteri [15], 

Kopaliteri [57], Olamafeakateri [49], Koafipëkëteri [23], Ëlëkëteri [56], Okopoteri [44], 

Mïlenaplaleteri [59], Hakashiteri [80], San Benito [17], Witokayateri [25], Kashorawëteri [58], 

Fraanomateri [98], Waputawëteri I [42], Waputawëteri II [26], Waputawëteri III [25], 

Waputawëteri IV [61], Aratateri [74], Wakeweiteri [58], Kuateri [22], Rafakawëteri [15], 

Yepropëteri I [82], Yepropëteri II [15], Pariparimateri [35], Harurusiteri [39], Kapirositeri [26], 

Sariteri [8], Toky Shanamaña [140 yanomamï y yekuana], Sethukurawëteri [27], Koyewëteri 

[36], Orienatiteri [20], Makahanamateri [20], Maweniteri [34], Yamahuteri I [45], Yamahuteri II 

[43], Suunaniteri [18], Karihokoteri I [37], Manuateri/Mariteri [28], Boca de 

Matacuni/Koshirowëteri [137 yanomamï y yekuana],Rapauteri [52], Buena Vista II [19], 

Karihokoteri II [49], Hokotopuiteri [60], Maathateri [43], Aramatateri [114], Rifumasi-

teri/Rifumawëteri [82], Matotoiteri [21], Mokahuromoteri I [100], Porepoiteri I [79], Porepoiteri II 

[90]; 

 

(2) depto. Río Negro, al sudeste del territorio, al sur del río Orinoco (río Siapo etc.), hasta la 

frontera brasileña, en 55 asentamientos. Hacia el suroeste, se extiende casi hasta el 66o. 

Corresponde a la mitad oriental del departamento (OCEI 1985): Shuimuriteri II [39], Wawë-

wawëteri [99], Shuimuiteri I [30], Koroteri [61], Koparimakfopëteri [31], Hayahapëteri [36], 

Patanowëteri/Mavaca [13], Motoremawëteri [37], Monoteri [72; en el río Mavaca, afluente sureño 

del alto Orinoco], Tanahiteri [142], Nashikï-pïfiteri [71], Tamatamateri [20], Hauyapïeiteri [58], 

Herotawëteri [145], Reapopuweiteri [124], Mishimishimapïeiteri [96], Kashanaeteri [54], 

Iwahikoroopëteri [200], Shefroanateri [133], Yoohoapïwfiteri [80], Hasupïwateri [62], 

Poreyanimopiteri [35], Patahamiteri [90], Kraiwëteri [33], Ashidowëteri [41], Toobitowëteri 

[127], Nanimapiwëteri [96], Wapurawëteri [54], Mokaritateri [41], Hiomisiteri [123], 

Pakawanipïweiteri [38], Shinamayowateri [41], Unamowateri [42], Masiripiweiteri [104], 

Moyenapiweiteri [90], Prawaraiteri [105], Toshamoshateri [140], Akawayopateri [85], Sihedipiteri 

[110], Nakiyaiyopiteri [115], Waharupuweiteri [100], Karawadariteri [120], Kohoroshidoriteri 

[120], Shihowateri [100], Pirisiwateri [75], Konapimateri [80], Waridawateri [125], Kapropateri 

[75], Shinianiteri [70], Wayokuwateri [35], Harawowateri [128], Hiomitateri [141], Yehiopiteri 

[85], Warokoawateri [90], Mokahuromoteri II [80];  

 

  Brasil: Norte del Estado Amazonas, entre la frontera con Venezuela, al norte, la Ruta Perimetral 

Norte, al sur, el valle del río Demini, al este, y el curso alto del río Cauaburí [afluente norteño del 

río Negro, en la parte oriental del Parque Nacional do Pico da Neblina, al norte de la ciudad de 

Santa Isabel do Rio Negro], al oeste: (1) AI Demini [parte de los doce asentamientos que aparecen 

en el mapa de Lizarralde (Lizot 1988a: 486) pueden ser yanomam, v. bajo esta entrada], (2) río 

Daraá, (3) AI Marauiá [en la zona del río del mismo nombre, afluente septentrional del río Negro, 

con tres asentamientos yanomamï según el mismo mapa. Corresponde al municipio Santa Isabel 

do Rio Negro, y tenía 555 habitantes para 1989 (CEDI 1990). Está ubicado al norte de la ciudad 
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de Santa Isabel do Rio Negro, al sur de la frontera venezolana], (4) río Maia, (5) AI Cauaburí 

[zona del río del mismo nombre, con cuatro asentamientos yanomamï según el mapa referido. 

Corresponde al municipio Santa Isabel do Rio Negro, y tenía 44 habitantes para 1989 (CEDI 

1990). Esta ubicado en el límite occidental del Parque Indígena Yanomami, al sur del Pico da 

Neblina], (6) AI Mararí [alto río Padauari [en la frontera venezolana, con un asentamiento según 

el mapa citado. Corresponde al municipio Santa Isabel do Rio Negro, con 300 habitantes para 

1989 (CEDI 1990)]], (7) AI Toototobi [municipio Barcelos, y tenía 680 habitantes para 1989 

(CEDI 1990). Está ubicado en el ángulo nordeste del Estado, en la frontera venezolana. El curso 

alto de este río puede ser yanomam (v. también bajo esta entrada)], (8) AI Gurupitá [municipio 

Barcelos, con 91 habitantes para 1989 (CEDI 1990). Está ubicado entre la ciudad de Barcelos, al 

sur, y la Serra do Surucucu, al norte], (9) AI Ajuricaba [municipio Barcelos, con 43 habitantes 

para 1989 (CEDI 1990). Está ubicado en la zona del codo del río Demini, al este del AI Gurupirá, 

en el límite entre el Territorio Roraima y el Estado Amazonas], (10) AI Apui [municipio Santa 

Isabel do Rio Negro, con 64 habs. para 1989 (CEDI 1990). Está ubicado al noroeste de la ciudad 

de Santa Isabel, al sur del AI Marauiá], (11) AI Maturacá [municipio Santa Isabel do Rio Negro, 

con 782 habs. para 1989 (CEDI 1990). Está ubicado en el límite occidental del Parque Indígena 

Yanomami, al norte del AI Cauaburí] (Borgman 1990; CEDI 1990; Lizot 1988a; Migliazza 1985); 

 

 

NOMBRE(S): 

  Yanomamï, yãnomamö, waika, shamat(h)ari 

 

 

AUTODENOMINACIÓN: 

  Nombre de aldea + theri (nombres de los grupos locales) 

 

 

NÚMERO DE HABLANTES: 

  Total: 8.000 hablantes para 1970, 7.500 para 1980, mayormente monolingües (Migliazza 1985). 

 

  Venezuela: 12.000 - 14.000 hablantes para 1991; 9.717 para 1982 (OCEI 1985); 13.216 para 1992 

 (OCEI 1993); 

 

 Brasil: 1.500 - 2.000 hablantes para 1991 (Ethnologue 1992); 

 

 

 

 

La literatura hace referencia a dos dialectos principales, (1) dialecto de la serra do Parima, con 3.000 hablantes, y 

(2) dialecto occidental, con 5.000 hablantes (Migliazza 1985). 
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